
B2.23 Évolutions démographiques et migration 

☐ Analyser et discuter des tendances démographiques (croissance de la
population, déclin, flux migratoires)
☐ Le pays d'accueil en termes d'emploi, de services, d'infrastructures et de qualité
de vie

 

La natalité (Geburtenrate) Dépendre du tourisme (Vom Tourismus abhängig sein)

La mortalité (Sterblichkeitsrate) Les sans-papiers (Menschen ohne Papiere)

L'immigration (Une) (Einwanderung (eine)) La sauvegarde (Schutz)

L'intégration (Une) (Integration (eine)) Sauvegarder qc (etw. sichern)

La mondialisation (Globalisierung) Sauver (retten)

La population active (Erwerbsbevölkerung) Recruter (rekrutieren)

Le marché du travail (Arbeitsmarkt) Restreindre (einschränken)

Le logement (Wohnraum) Emigrer (auswandern)

Le niveau de vie (Lebensstandard) S'installer (sich niederlassen)

Le modèle de société (Gesellschaftsmodell) Défavorisé (Défavorisée) (Benachteiligt (benachteiligt))

La politique d'accueil (Aufnahmepolitik) Mutualiste (genossenschaftlich)

Le tourisme de masse (Massentourismus)

1. Scannen Sie den QR-Code, um das Video anzusehen, oder lesen Sie den Text. (QR:
Audio)

Dans certains territoires français, la population augmente régulièrement, comme autour de
Caen, où l’agglomération construit de nouveaux logements. À l’échelle du pays, la
croissance reste positive, mais elle n'est pas la même partout. Les espaces urbains
progressent plus vite que les zones rurales, malgré les attentes liées au Covid. Les
mouvements se concentrent surtout vers la façade atlantique et le Sud-Ouest, alors que
d’autres régions perdent des habitants.

In einigen französischen Gebieten nimmt die Bevölkerung regelmäßig zu, wie rund um Caen, wo die
Agglomeration neue Wohnungen baut. Auf Landesebene bleibt das Wachstum positiv, aber es ist nicht überall
gleich. Die städtischen Räume wachsen schneller als die ländlichen Gebiete, trotz der Erwartungen im
Zusammenhang mit Covid. Die Wanderungsbewegungen konzentrieren sich vor allem zur Atlantikküste und in
den Südwesten, während andere Regionen Einwohner verlieren.

1. Quel facteur explique la construction actuelle de nombreux logements autour de Caen ?

a. La fermeture des entreprises locales b. Une baisse rapide du prix des terrains
agricoles 

c. Le départ massif des habitants vers la
campagne 

d. L'arrivée de nouveaux habitants 
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2. Comment se compare la croissance démographique entre zones urbaines et zones rurales ?

a. Elle est deux fois plus importante dans les
zones urbaines 

b. Elle est identique partout sur le territoire 

c. Elle est plus forte dans les zones rurales grâce
au Covid 

d. Elle dépend uniquement de la proximité de la
mer 

1-d 2-a

2. Grammatik: Die Negation: ne pas, ne que 

 
Drücken Sie eine vollständige, teilweise oder einschränkende Verneinung mit
ne pas, ne plus, aucun, rien, ne que aus.

1. Die vollständige Verneinung wird mit dem Adverb ne + pas, plus, point, guère, etc gebildet: "Il ne
fume plus."
2. Die teilweise Verneinung wird mit dem Adverb ne + personne, rien, aucun, etc gebildet :"Il n’a lu
aucun livre de Flaubert."
3. Die einschränkende Verneinung ist eine Verneinung mit "ne … que". Man kann sie durch
"seulement" oder "uniquement" ersetzen : "Il n’apercevait, dans l’avenir, que de mauvaises
choses."

Négation totale Exemple (Beispiel)

Ne... pas / plus (Nicht … /
nicht mehr)

La natalité ne baisse plus. (Die Geburtenrate sinkt nicht mehr.)

Négation partielle  

Ne … nulle part 
(Nirgends …)

Ils ne trouvent nulle part d’emploi stable sur le marché du travail. (Sie finden
nirgends eine stabile Beschäftigung auf dem Arbeitsmarkt.)

Ne … pas encore  (Noch
nicht …)

Cette politique n'aide pas encore les jeunes à trouver un logement. (Diese
Politik hilft jungen Menschen noch nicht, eine Wohnung zu finden.)

Ne … aucun(e) (Kein(e) …)
Ils ne reçoivent aucune aide pour accéder au marché du travail. (Sie erhalten
keine Unterstützung, um Zugang zum Arbeitsmarkt zu bekommen.)

Négation restrictive  

Ne... que (Nur …)
Le pays n'accueille que des travailleurs qualifiés. (Das Land hat nur qualifizierte
Arbeitskräfte aufgenommen.)

Cas particuliers  

Ne... ni... ni  (Weder …
noch …)

Ne...pas de (Kein(e) … /
nicht … von)

Il ne recrute ni étudiants ni diplômés. (Er stellt weder Studierende noch
Absolvent:innen ein.)

Le tourisme ne crée pas de stabilité. (Der Tourismus schafft keine Stabilität.)

Achten Sie auf die Stellung des 2. Verneinungspartikels bei zusammengesetzten Zeiten: ne + Hilfsverb
+ Partizip Perfekt + personne. "Ils n'ont trouvé personne."
Achtung bei den Artikeln "du, de la, des", die in der Verneinung zu "de" werden. Beispiel: « Il reprend
du gâteau » => « Il ne reprend pas de gâteau.»
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1. Dans notre arrondissement, la politique d’accueil n’a ________________________________ permis de
réduire la tension sur le logement.   (In unserem Stadtbezirk hat die Aufnahmepolitik bisher noch nicht
dazu geführt, die Anspannung auf dem Wohnungsmarkt zu verringern.)  

a.   encore pas  b.   que  c.   plus  d.   pas encore

2. Sur ce territoire, la mondialisation n’a créé ________________________________ emploi stable pour les
jeunes peu qualifiés.   (In diesem Gebiet hat die Globalisierung keine stabilen Arbeitsplätze für gering
qualifizierte junge Menschen geschaffen.)  

a.   aucune  b.   pas de  c.   aucun  d.   ne que

1. pas encore 2. aucun

Schreibe die Sätze neu (QR: KI+) 

1. (aucune) Le service RH propose des solutions immédiates aux nouveaux arrivants.
____________________________________________________________________________________________________
(Der Personalservice bietet den Neuankömmlingen keine sofortige Lösung an.)

2. (ne…plus) Depuis la réforme, on parle de la crise du logement dans ce quartier.
____________________________________________________________________________________________________
(Seit der Reform spricht man in diesem Viertel nicht mehr über die Wohnraumkrise.)

3. (aucune) J’ai reçu des informations utiles de la mairie après mon rendez-vous.
____________________________________________________________________________________________________
(Ich habe nach meinem Termin keine nützliche Information vom Rathaus erhalten.)

1. Le service RH ne propose aucune solution immédiate aux nouveaux arrivants. 2. Depuis la réforme, on ne parle plus de la
crise du logement dans ce quartier. 3. Je n’ai reçu aucune information utile de la mairie après mon rendez-vous.

 

Korrigiere den Fehler 
1. Dans ce quartier, il n’y a ne que des familles.

_____________________________________________________________________________
In diesem Viertel gibt es nur Familien.

2. La ville ne crée pas des emplois stables.
_____________________________________________________________________________
Die Stadt schafft keine stabilen Arbeitsplätze.

1. Dans ce quartier, il n’y a que des familles. 2. La ville ne crée pas d’emplois stables.
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3.Übungen

1. Ordnen Sie jedes Wort seiner Definition zu. 

a. la politique
d'accueil

1. Limiter quelque chose - par exemple, on ne permet pas toutes les
entrées.

b. restreindre
2. Embaucher du personnel; une entreprise ne recrute que les profils
nécessaires.

c. recruter
3. Ensemble de mesures d'un État pour accueillir et intégrer les
migrants.

a-3 b-1 c-2

2. Analysevermerk – Attraktivität einer Mittelstadt und lokale
Spannungen (QR: Audio)  
Fülle die Lücken aus: population active, logement, que, natalité, recruter, sans-papiers,
l’immigration, s’installer

Selon la dernière note de l’Observatoire territorial, plusieurs villes moyennes gagnent des
habitants grâce à (1) ____________________ et à l’arrivée de ménages en provenance des grandes
métropoles. La (2) ____________________ reste modérée, mais la (3) ____________________ augmente, ce
qui soutient le marché du travail. Les entreprises locales déclarent (4) ____________________ , sans
pour autant trouver partout les profils recherchés.

Cette dynamique ne résout pas tout. Le (5) ____________________ devient le principal point de friction :
les loyers augmentent et l’offre sociale n’est pas suffisante. La mairie annonce qu’elle ne financera
(6) ____________________ des projets « utiles » et qu’elle ne restreindra pas l’accès aux services, mais
qu’elle renforcera l’accompagnement pour (7) ____________________ durablement. Les associations
alertent enfin sur la situation des (8) ____________________ , souvent invisibles dans les statistiques.
Laut der jüngsten Mitteilung des Territorialen Observatoriums gewinnen mehrere Mittelstädte dank Immigration und
dem Zuzug von Haushalten aus großen Metropolen Einwohner hinzu. Die Geburtenrate bleibt moderat, aber die
erwerbstätige Bevölkerung nimmt zu, was den Arbeitsmarkt stützt. Lokale Unternehmen geben an, Personal
einzustellen, ohne jedoch überall die gesuchten Profile zu finden.

Diese Dynamik löst nicht alles. Wohnen wird zum wichtigsten Reibungspunkt: Die Mieten steigen und das soziale
Angebot ist nicht ausreichend. Das Rathaus kündigt an, nur „nützliche“ Projekte zu finanzieren und den Zugang zu
Dienstleistungen nicht einzuschränken, aber die Unterstützung zu verstärken, um sich dauerhaft niederzulassen. Die
Verbände warnen schließlich vor der Situation von Menschen ohne Papiere, die in den Statistiken oft unsichtbar sind.

(1) l’immigration, (2) natalité, (3) population active, (4) recruter, (5) logement, (6) que, (7) s’installer, (8) sans-papiers 

1. Quelles conséquences positives et quelles tensions ce texte identifie-t-il, et quelles mesures la
mairie propose-t-elle pour y répondre?
____________________________________________________________________________________________________
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3. Hören Sie sich den Audioausschnitt an und wählen Sie die richtige Antwort aus. (QR:
Audio) 

Wahr Falsch

 

1. La personne dit que la population active vieillit à cause d'une baisse des
naissances et d'une légère hausse des décès.

☐ ☐

2. Elle affirme que l'immigration n'apporte pas les compétences recherchées
par le marché du travail local.

☐ ☐

3. Selon elle, la situation du logement complique l'intégration et pousse la
mairie à réfléchir à une politique d'accueil.

☐ ☐
1-V 2-X 3-V

4. Wählen Sie die richtige Lösung 

1. Dans certaines zones rurales, les jeunes
____________________ pas seulement pour le salaire, mais
aussi parce qu’ils ne trouvent pas de logement abordable.

(In manchen ländlichen Regionen wandern die
jungen Leute nicht nur wegen des Lohns aus,
sondern auch, weil sie keine bezahlbare
Unterkunft finden.)

a.   émigre  b.   émigrentont  c.   émigrent  d.   émigrent-ils 

2. Avec la pression sur les services publics, la mairie ne
____________________ pas l’accès aux aides, mais elle le
conditionne à la durée de résidence.

(Angesichts des Drucks auf die öffentlichen
Dienste schränkt das Rathaus den Zugang zu
den Hilfen nicht ein, sondern knüpft ihn an die
Dauer des Wohnsitzes.)

a.   restreigne  b.   restreinds  c.   restreignent  d.   restreint 

3. Dans ce secteur, l’entreprise ne ____________________ que
des profils déjà formés, car la pénurie sur le marché du
travail est forte.

(In diesem Sektor stellt das Unternehmen nur
bereits ausgebildete Profile ein, da der Mangel
auf dem Arbeitsmarkt groß ist.)

a.   recrutes  b.   recrute  c.   recrutent  d.   recrutons 

1. émigrent 2. restreint 3. recrute

5. Rollenspiel - Dialoge (QR: Audio) 

 Réunion RH - pénurie de main-d'œuvre 

Claire (DRH): Sur les deux dernières années, la natalité a baissé et la population active
vieillit, donc le marché du travail’offre moins de candidats, surtout pour les
postes techniques.  
(In den letzten zwei Jahren ist die Geburtenrate gesunken und die Erwerbsbevölkerung
wird älter, daher bietet der Arbeitsmarkt weniger Kandidaten, besonders für technische
Stellen.)
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Mathieu (Chef
de service):

Je le constate aussi : nos délais de recrutement s’allongent et on perd des
collaborateurs avec les départs. On pourrait recruter à l’étranger, mais
l’intégration prend du temps et notre budget est limité.  
(Das stelle ich auch fest: Unsere Einstellungsfristen werden länger und wir verlieren
Mitarbeitende durch Weggänge. Wir könnten im Ausland rekrutieren, aber die
Integration braucht Zeit und unser Budget ist begrenzt.)

Claire (DRH): C’est pourquoi je propose une politique d’accueil structurée : parrainage,
cours de français et aide au logement au début, car se loger ici coûte cher et
cela pèse sur le niveau de vie des nouveaux arrivants.  
(Deshalb schlage ich eine strukturierte Willkommenspolitik vor: Patenschaft,
Französischkurse und anfangs Unterstützung bei der Wohnungssuche, denn hier zu
wohnen ist teuer und das belastet den Lebensstandard der Neuankömmlinge.)

Mathieu (Chef
de service):

D’accord, mais il faut éviter d’embaucher trop vite sans accompagnement : si
les attentes ne sont pas claires, on risque des conflits et des départs.  
(Einverstanden, aber wir müssen vermeiden, zu schnell ohne Begleitung einzustellen:
Wenn die Erwartungen nicht klar sind, riskieren wir Konflikte und Weggänge.)

Claire (DRH): Proposition concrète : lancer un recrutement ciblé pour deux profils prêts à
s’installer en France et évaluer les résultats sur six mois, incluant la
satisfaction des équipes et la progression des compétences.  
(Konkreter Vorschlag: eine gezielte Rekrutierung für zwei Profile starten, die bereit sind,
sich in Frankreich niederzulassen, und die Ergebnisse über sechs Monate auswerten,
einschließlich der Zufriedenheit der Teams und der Entwicklung der Kompetenzen.)

1. Quels indices démographiques Claire évoque-t-elle et quel est leur impact sur le marché du travail ?
____________________________________________________________________________________________________

6. Sprechen: übersetzen und antworten (QR: KI+) 

Ce n’est pas seulement une question de…, c’est aussi une question de… / On ne peut pas expliquer
ce phénomène sans parler de l’immigration et du marché du travail. / Il n’y a pas que l’État - les
entreprises et les associations ont aussi un rôle.

1. Dans votre région en France, quels changements démographiques avez-vous observés ces
dernières années (arrivées, départs, vieillissement) et quelles en sont, selon vous, les principales
causes ?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Pour vous, qu’est-ce qu’une bonne politique d’accueil et d’intégration ? Que faudrait-il prioriser pour
l’emploi, le logement et les services publics ?

__________________________________________________________________________________________________________
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7. Schreiben: E-Mail (QR: KI+) 

Bonjour,

Je t'écris car on prépare la prochaine réunion de copropriété (mardi, 19h). Dans notre
quartier, la location touristique a explosé : plusieurs appartements ne sont plus
loués à l'année, et on a du mal à trouver des artisans qui acceptent de venir. En même
temps, l'école du secteur accueille davantage d'enfants de familles récemment
installées ici, et la mairie évoque l'adaptation des services.

Peux-tu me dire ce que tu constates (bruit, travaux, loyers, vie de quartier) et ce que tu
proposerais ? J'aimerais arriver avec des idées concrètes.

Merci,

Claire Martin
Conseil syndical - Résidence des Tilleuls

 

Schreibe eine passende Antwort:  De mon côté, je ne constate pas seulement..., mais aussi... / Je ne suis
pas contre..., toutefois... / On pourrait envisager de..., à condition que... 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

Wichtige Verben 
Emigrer (auswandern)

Present

Restreindre (einschränken)

Present

Recruter (rekrutieren)

Present

je/j' émigre restreins recrute

tu émigres restreins recrutes

il/elle/on émigre restreint recrute

nous émigrons restreignons recrutons

vous émigrez restreignez recrutez

ils/elles émigrent restreignent recrutent
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